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10. Die Gesamtbesoldung wird vom Staat ausgerichtet, jedoch können die
Gemeinden weitere Zulagen machen.

Dies sind die Thesen der französischen Lehrerversammlung in Havre. Ob
sie alle verwirklicht werden? ob sie das Schicksal teilen so manchen offenen
und stillen Wunsches? Wir möchten vor allem die Durchführung der
Besoldungsfrage unsern französischen Kollegen gönnen. Der französische Unterrichtsminister

hat in seiner Eröffnungsrede die Wiederaufnahme des Unterrichtsgesetzes
in den Kammern angedeutet und darauf hingewiesen, dass es Pflicht der
Republik sei, den jetzigen traurigen Besoldungsverhältnissen der französischen
Lehrer ein Ende zu bereiten. Glück auf!

Bücherschau,

b. Lehrmittel für fremde Sprachen.

I. Plattner, Ph. 1. Elementarbuch der französischen Sprache (Karlsruhe, Biele¬

feld, 1884). Preis M. 1. 25. — 2. Vorstufe für das Elementarbuch der
französischen Sprache (ebend., 1885). Preis M. 2. — 3. Französische

Schulgrammatik, nebst Übungsbuch (ebend., 1883). Preis M. 1. 20.
Den Lesern der „Zeitschrift für neufranzösische Sprache und Literatur"

und anderer Fachblätter ist Hr. Ph. Plattner (Dirigent der Lateinschule zu
Château-Salins) durch seine Abhandlungen und Kritiken zum französischen

Sprachunterricht als ein Gelehrter bekannt, der mit dem modernen

Sprachgebrauch und der bezüglichen pädagogischen Literatur genau vertraut und daher

in hohem Grade befähigt ist, sein Urteil über methodische Fragen abzugeben.
Dass er aber nicht nur als Kritiker vorzugehen, sondern auch positiv etwas

wertvolles zu schaffen versteht, hat er durch die eingangs genannten Lehrbücher
für den französischen Sprachunterricht bewiesen, die berufen sind, in der betreffenden

Literatur eine hervorragende Stellung einzunehmen. Wenn Hr. Plattner
auch dem Grundsatz, dass die Lektüre den Mittelpunkt des Sprachunterrichts
bilden soll, nicht entgegentritt, sondern ihn im Gegenteil auch zum seinigen
macht (siehe Vorbemerkung zum Elementarbuch), geht er doch nicht so weit,
dass er deshalb jeden grammatischen Unterricht verschmäht und alle grammatischen

Kenntnisse des Schülers nur aus der Lektüre ableiten will, sondern in
besonnener und harmonischer Weise sucht er die beiden Methoden zu
vereinigen.

Das Elementarbuch, das für die ersten zwei bis drei Jahre des französischen

Unterrichts bestimmt ist, bezweckt, den Schüler möglichst rasch in die lebende

Sprache einzuführen, ihn zu befähigen, schon in den ersten Stunden französische
Sätze zu bilden und die Sprache vorwiegend an zusammenhängenden Lesestücken

zu erlernen, „damit die eigentliche Lektüre bald den Mittelpunkt des sprachlichen

Unterrichts bilden kann." — Es zerfallt in zwei Teile, nämlich eine

kurze, die wichtigsten Tatsachen der Formenlehre behandelnde Grammatik und
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die an die einzelnen Kapitel derselben sich anschliessenden Übungen. Jede der
letztern beginnt mit einer kleinen Erzählung, die meist in kurzen, leicht
verständlichen Sätzen abgefasst ist; dann folgen kleine deutsche Sätze zum
Übersetzen, deren Inhalt zum grössten Teil der vorangehenden Erzählung entnommen

ist, und zum Schluss folgt eine deutsche freie und erweiterte Reproduktion
derselben, deren Übersetzung dem Schüler keine grossen Schwierigkeiten mehr
bereiten kann, da er die notwendigen Wörter und Wendungen zum Teil bereits
kennen gelernt hat.

Für jüngere Schüler, für welche das Elementarbuch zu schwierig erscheinen

möchte, hat Hr. Plattner eine kleine Vorstufe herausgegeben, die, auf den

gleichen Grundsätzen beruhend, als sehr geeignete Vorbereitung für den

Anfänger erscheint. Dieselbe enthält auch eine kleine Anleitung für die Aussprache,
die sich aber auf das allerwichtigste beschränkt, da ja für diesen wichtigen
Punkt der Lehrer allein kräftig und mit Erfolg einwirken kann. — Wie übrigens
Hr. Plattner die Übungen sowohl des Elementarbuches als der Vorstufe behandelt
wissen will, hat er in einer kurzen „Anleitung zum Gebrauch des Elementarbuches"

auseinandergesetzt.
An diese beiden Bücher schliessen sich für den Gebrauch in den mittlem

und obem Klassen höherer Lehranstalten die „Französische Schulgrammatik"
und das „Übungsbuch zur französischen Schulgrammatik". Die erstere

soll, nach der Vorrede des Verfassers, ihrer Anlage nach ein Buch sein, „welches
nach einem vorbereitenden Kursus von etwa zwei Jahren den Schüler auf seinem

ganzen Unterriehtsgange begleiten kann. Das Buch soll möglichst in keiner
wichtigern Frage die Auskunft versagen, die Begründung der Regeln nicht
scheuen, zugleich aber durch seine Einrichtung sich dazu eignen, das Unentbehrliche

von dem für den weniger vorgerückten Schüler noch nicht passenden
Stoff deutlich zu scheiden." So wurde denn auch im Text durch verschiedenen
Druck dem Auge deutlich erkennbar gemacht, was als wirklicher Lernstoff zu
betrachten ist, und was lediglich zur Erläuterung oder Begründung, zur weitern

Ausführung oder schärfern Begrenzung der Hauptregeln beizufügen war. Wenn
sich auch über einzelne Punkte der Grammatik, sowohl bezüglich der Formenlehre

als der Syntax, wo man eben verschiedener Auffassung sein kann, mit
dem Verfasser rechten liesse (in sehr ausführlicher Weise hat das Rambeau in
der „Zeitschrift für französische Sprache und Literatur" getan), so ist doch vor
allem die klare und übersichtliche Darstellung, die genaue Fassung der Regeln
rühmend hervorzuheben, wozu noch kömmt, dass in der Syntax den Regeln zu
deren Erläuterung gute, dem besten Sprachgebrauche entnommene Beispiele
vorausgeschickt sind. Das Übungsbuch enthält neben einzelnen Sätzen, die aber
alle einen vernünftigen Sinn haben (was sich eben nicht von allen Lehrbüchern

sagen lässt), auch grössere zusammenhängende Stücke, deren Inhalt meist der
Welt- oder der Literaturgeschichte entnommen ist, so dass der Schüler sich von
vornherein für dieselben interessiren wird.
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So erscheinen mir die erwähnten Lehrbücher des Hm. Plattner als sehr

empfehlenswert. Für Sekundär- oder Bezirksschulen genügt das Elementarbuch ;

höhere Klassen finden hinreichend Stoff in der Schulgrammatik und dem Übungsbuch,

so dass alle zusammen für einen mehrjährigen Kurs französischen Unterrichts

vollständig ausreichen. Benützt der Lehrer den gebotenen Stoff auch zu

Sprechübungen und freien schriftlichen Arbeiten, und unterlässt er es dabei

nicht, seinen Schülern durch die zusammenhängende Lektüre ganzer französischer
Werke neuen Stoff und neue Kenntnisse zuzuführen, so wird er sie auf eine
solche Stufe bringen, dass sie nach absolvirter Schulzeit selbständig an ihrer
fernem Ausbildung und noch gründlicheren Aneignung der französischen Sprache
und Literatur weiter arbeiten können. M. G.

II. Hunziker, J., Französisches Elementarbuch. I. Teil, 2. Aufl. Aarau, Sauer¬

länder, 1884. Preis geb. Fr. 2. 50.

Vorliegendes Lesebuch, von dem schon nach anderthalb Jahren die zweite

Auflage nötig wurde, empfiehlt sich besonders für Bezirks- und Sekundärschulen,

sowie Progymnasien, für die es, wenn erst der II. Teil vorliegt, einen

vollständigen Cursus bilden wird. Der Verfasser, seit langen Jahren Lehrer der

französischen Sprache an der Kantonsschule in Aarau und Inspektor an

Bezirksschulen, hat durch die Praxis kennen gelernt, was der Schule am besten

frommt; er hat auch stets mit den modernen pädagogischen Anschauungen
Schritt gehalten und weiss, welche Forderungen in neuerer Zeit an gute
Lehrbücher für den sprachlichen Unterricht gestellt werden; anderseits ist er ein

gründlicher Kenner der französischen Literatur, so dass alle Bedingungen
zutreffen, um ihn zu befähigen, ein für unsere Schulen in jeder Hinsicht geeignetes
Lehrmittel zu schaffen.

Was nun das obengenannte Elementarbuch betrifft, so zeichnet es sich in
erster Linie durch eine sorgfältige Durcharbeitung der Lautlehre aus, die fast

weniger für den Schüler, als vielmehr für den Lehrer eine willkommene
Anleitung für diesen wichtigen Teil des Unterrichts bilden wird.

Der Stufengang des Buches ist streng methodisch ; vom Bekannten zum
Unbekannten wird allmälig fortgeschritten. Von schnellem Hasten hat sich der

Verfasser femgehalten; ja, man möchte im Gegenteil fast wünschen, dass der

Gang in einzelnen Partieen ein rascherer wäre und der Schüler schneller zur
Aneignung eines bestimmten Teils der Formenlehre, namentlich der regelmässigen

Konjugation, geführt würde. Die Übungssätze, die deutschen wie die

französischen, sind sehr gut ausgewählt und der Fassungskraft der Schüler völlig

angemessen.
Was dem Buche noch einen besondem Wert verleiht, sind die den

einzelnen Abschnitten angefügten Lesestücke, zunächst Beschreibungen von den

Schülern bekannten Gegenständen (la maison, le jardin, la salle d'école, la ville,
la Suisse, le chien, le cheval, poids et mesures, leçon de géographie, etc.), dann

kleine Erzählungen und Gedichte, so dass dem Lehrer ein hübscher Stoff zu



254

kleinen Konversationsübungen zu Gebote steht, die sich ja am besten an
Bekanntes, besonders die Lektüre, anknüpfen lassen und nie vernachlässigt werden
sollten.

So sehen wir denn auch dem II. Teil des Elementarbuches von J. Hunziker
mit Spannung entgegen ; stellt es sich dem I. würdig an die Seite, so ist damit
ein schweizerisches Lehrmittel für den französischen Unterricht geschaffen, das,

um eine beliebte Redensart mit Recht hier anzuwenden, bestimmt ist, eine längst
gefühlte Lücke auszufüllen und an welchem Lehrer wie Schüler ihre Freude haben
werden. M. G.

III. Bertholet, Livre de lecture à l'usage des classes inférieures du collège de

Bâle. 5e édition revue et augmentée. Bâle, Georg, 1885. Preis Fr. 1. 60.
Dass bei der grossen Zahl von französischen Lehrmitteln es das Lesebuch

von Hrn. F. Bertholet (Lehrer der französischen Sprache und Conrektor am

Gymnasium in Basel) in verhältnismässig kurzer Zeit zur 5. Auflage gebracht
hat, darf wohl als Beweis für dessen Wert angesehen werden und dasselbe auch für
weitere Kreise empfehlen. In der Tat wird es nicht nur am Basler Gymnasium
gebraucht, sondern ist auch in verschiedenen sonstigen Schulen der Schweiz

eingeführt. Wenn das Werk auch nur als Lesebuch bezeichnet wird, ist es doch

so eingerichtet, dass es auch dem grammatischen Unterricht dienen kann, da der

erste Teil vorzugsweise „exercices de grammaire" enthält und sowohl in
einzelnen Beispielsätzen als zusammenhängenden Lesestücken den gewöhnlich von
der Grammatik eingeschlagenen Weg verfolgt. Was gerade an diesem ersten

Teil zu loben, ist der Umstand, dass der Schüler zu eigener Tätigkeit angeregt
wird ; er wird angeleitet, Sätze des Buches zu vervollständigen und zu erweitern,

ganz neue Sätze zu bilden, die sich zu zusammenhängenden Beschreibungen
und Erzählungen vereinigen lassen. Durch die Anordnung des Stoffes und weil
die im Buche enthaltenen Sätze sich an das praktische Leben, die gebräuchlichsten

und notwendigsten Ausdrücke anschUessen, wird eine eigene
Vokabelsammlung überflüssig und macht der Schüler jedenfalls mehr Wörter zu seinem

bleibenden Eigentum, als wenn er einseitig ganze Reihen von Vokabeln
auswendig lernt, die, kaum ins Gedächtnis aufgenommen, sogleich wieder aus
demselben verschwinden.

Der zweite Teil, Fabeln, Anekdoten, Erzählungen, Beschreibungen, Gespräche,
und Gedichte enthaltend, empfiehlt sich ebenfalls durch gute Auswahl und grosse

Mannigfaltigkeit. Wir legen namentlich den Beschreibungen einen grossen Wert
bei; sie sind sehr einfach gehalten, beziehen sich auf bekannte Gegenstände
und lassen sich gewiss sehr gut sowohl zu Konversationsübungen als schriftlichen

Arbeiten, Reproduktionen und Nachahmungen, verwenden. Wie der
Verfasser selbst angibt, ist das Buch für die ersten Klassen des französischen Unterrichts,

etwa die zwei bis drei ersten Jahre, bestimmt und lässt sich auf dieser

Stufe sehr gut verwerten. Zu einer Grammatik, wie etwa derjenigen von Hunziker,
bildet es eine passende Ergänzung, und ich bin überzeugt, dass Lehrer, welche
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die beiden Bücher neben einander gebrauchen wollten, dies mit grossem Nutzen
und befriedigendem Erfolge tun würden. M. G.

c. Methodisches.

Aus der alten Schule. Ernstes und Heiteres aus dem Schulleben alter Zeiten.

Unter dieser Aufschrift führt sich das I. Bändchen der von Max Hesse in
Leipzig herausgegebenen Lehrerbibliothek ein. Statt einer trockenen Skizzirung
des Inhaltes, der in 27 kleinem Lebensbildern die Schulzustände verschiedener
deutscher Gegenden von Ende des XV. bis gegen Mitte des XIX. Jahrhunderts
zeichnet, ziehen wir vor, eine dieser Schilderungen in extenso wörtlich
wiederzugeben. Es mag dies Verfahren am ehesten geeignet sein, die Art des Büchleins

zu kennzeichnen, das mit seinen Reminiszenzen aus einer längst begrabenen

guten alten Zeit nicht nur in lebendigen Lettern das „Einst und Jetzt" uns

vor Augen hält, sondern in uns unwillkürlich gleichsam als prophetisches Mémento
auch ein „Jetzt und Einst* ahnungsvoll aufdämmern lässt; sind wir „bessern
Menschen" doch wohl kaum das Geschlecht, mit dem die Weisheit nun
sterben wird.

Also versetzen wir uns in Gedanken zurück ins Jahr des Heils 1730 und

in die Schulstube unseres weiland Kollegen Tobias Rende, Rektor der Schule

zu Barby, der in folgenden ergreifenden Worten uns die Leiden seines Standes

klagt:
„Es ist nicht genug zu beschreiben, der elende und jämmerliche Zustand

unserer Schule in den beiden obern Klassen. Sie wüten und toben die ganze
Stunde durch als unsinnige Leute, schlagen sich in meiner Gegenwart und

spotten einander aus, werfen Tische und Bänke um, schreien dergestalt laut,
dass man es weit über die Gasse hören kann und sich schämen muss vor den

Nachbarn und denen, so vorbeigehen.

Sie schlagen schrecklich an die Tür und auf den Tisch, auch sogar unter
dem Gesang und Bibellesen sind sie niemals still und lachen, wenn gebetet wird,
liegen auf den Strassen, die hinausgelaufenen gucken zum Fenster hinein, sie

essen Semmel und Obst in der Stunde, da dozirt wird, werfen einander mit

Nussschalen, reden mir in der Klasse nach und suchen ihre grösste Freude

darin, wenn sie mich recht sehr ängstigen und quälen können. Sie werfen die

Mäntel und Hüte in die Stube, dass ich vor Staub nicht bleiben kann; es ist
das Elend mit blutigen Tränen nicht zu beweinen. Will ich sie strafen, so

widersetzen sie sich, entlaufen mir, oder kriechen unter die Bank oder reissen

mir den Stock aus den Händen. In der Kirche sind sie niemals still, sie essen

allda, lesen Zeitungen und Historienbücher und was dergleichen entsetzliche

Dinge mehr sind.

Der Jammer ist grösser als man es denken und glauben kann. Es ist ein

wahrer Atheismus unter ihnen eingerissen und sind viel ärger als die Heiden.
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